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Awareness Definition 
Awareness steht für Anti-Diskriminierungs-
Arbeit, Krisenintervention und 
Gewaltprävention im Veranstaltungsbereich. 
Diskriminierung beinhaltet dabei 
Benachteiligung, Ungleichbehandlung und 
Belästigung. Die genaue Definition liegt aber 
immer bei den betroffenen Personen und 
lässt sich nicht auf die hier dargelegten 
Ausführungen beschränken.  
Das Kommunikationsprinzip des aktiven 
Zuhörens ist unerlässlich. Die Situation und 
die betroffene Person müssen immer ernst 
genommen werden. Darunter fällt auch der 
achtsame und respektvolle Umgang. Um 
Diskriminierung und Gewalt 
entgegenzuwirken und zu verhindern, werden 
präventive Vorkehrungen getroffen, wie 
beispielsweise Schutzräume für betroffene 
Personen. 

Wo kann ich mich melden? Vor Ort 
und nach der Veranstaltung. 

Vor Ort gibt es verschiedene Möglichkeiten 
sich Hilfe zu suchen. Vertraut darauf, dass 
eure Situation ernst genommen wird und 
macht gegebenenfalls darauf Aufmerksam um 
beistehende Mitmenschen zu Informieren. 

• E-Mail: awareness@leipziger-
messe.de 

• Awareness Team & Security 
• Hauptansprechpartner:innen auf der 

Veranstaltung: GAME:IN 
• Alternative bei Mitarbeitenden: 

Projektteam, Catering (mit dem Code-
Wort: Wo geht’s denn hier ins 
Abenteuerland?) 

• Bei Freunden und Familie 
• Im Notfall melden bei anderen 

Dienstleister:innen wie Polizei, 
Rettungsdienst 

 
 
 
 

Awareness definition 
Awareness stands for anti-discrimination 
work, crisis intervention and violence 
prevention in the event sector. Discrimination 
includes disadvantage, unequal treatment and 
harassment. However, the exact definition 
always lies with the people that are affected 
and cannot be limited to the explanations 
given here.  
The communication principle of active 
listening is essential. The situation and the 
person concerned must always be taken 
seriously. This also includes treating them 
with respect and consideration. In order to 
counteract and prevent discrimination and 
violence, preventative measures are taken, 
such as shelters for affected persons. 
 
 
 

Where can I report on site and 
after the event? 

There are various ways to seek help on site. 
Trust that your situation will be taken 
seriously and, if necessary, draw attention to 
it in order to inform people around you.  

• E-Mail: awareness@leipziger-
messe.de 

• Awareness Team & Security 
• Main contact person at the event: 

GAME:IN 
• Alternative with staff: Project team, 

catering (with the Code word: Where 
to go to Adventureland?) 

• With friends and family 
• In an emergency, report to other 

service providers such as police, 
emergency services 
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Nach der Veranstaltung 
• E-Mail: awareness@leipziger-

messe.de 
• Formular 
• Beratungsstellen 
• Für Hilfe kann man sich auch an 

Familie/Freunde/usw. wenden 
• Notfallapotheke 

Was ist ein Verstoß? Welche 
Regeln gelten auf der 
Veranstaltung? 
Im Rahmen von Veranstaltungen der Leipziger 
Messe sind verbale oder physische 
Belästigungen jeglicher Art verboten, dazu 
gehören unter anderem folgende 
Ausführungen:  

• Diskriminierung jeglicher Art (Z.B. zu 
Geschlecht, Geschlechtsidentität, 
sexuelle Orientierung, Behinderung, 
Aussehen, Herkunft, Religion,  uvm.) 

• Einschüchterung und Stalking 
• Belästigendes fotografieren und 

filmen 
• Unangemessener oder ungewollter 

Körperkontakt 
• Aufdrängen von Geschenken, Essen 

und Getränken 
• Befürworten der oben genannten 

Verhaltensweisen 

Verhaltensregeln – Welche Regeln 
sind uns wichtig? 
Grundsätzlich gilt bei allen Veranstaltungen 
der Leipziger Messe die Hausordnung. 
Bei der Veranstaltung der CAGGTUS Leipzig 
gelten in der LAN Area spezielle 
Teilnahmebedingungen. 
 
Zusätzlich dazu werden verschiedene Punkte 
auf allen Veranstaltungen und Geländen der 
Leipziger Messe gelten gemacht. Neben dem 
respektvollen Umgang sollten den 
Mitmenschen eine gewisse Achtsamkeit 
geschenkt werden. Schaut bei jeglichen 
Vorfällen nicht weg und seid präsent. Wenn 
betroffene Personen etwas erzählen, sollte 
man Zuhören und Stille bewahren, je  

After the event: 
• E-Mail: awareness@leipziger-

messe.de 
• Contact Form 
• Advice centers 
• You can also contact family/friends 

etc. for help 
• Emergency pharmacy 

Was ist ein Verstoß? Welche 
Regeln gelten auf der 
Veranstaltung? 
Verbal or physical harassment of any kind is 
prohibited at Leipziger Messe events, 
including the following:  

• Discrimination of any kind (e.g. 
regarding gender, gender identity, 
sexual orientation, disability, 
appearance, origin, religion, etc.) 

• Intimidation and stalking 
• Harassing photography and filming 
• Inappropriate or unwanted physical 

contact 
• Forcing gifts, food and drink on others 
• Advocating the above behaviors 

 
 
 
 
 

Rules of conduct – Which rules are 
important to us? 
The house rules apply to all Leipziger Messe 
events. 
At the CAGGTUS Leipzig event, special 
conditions of participation apply in the LAN 
Area. 
 
In addition, various points apply at all 
Leipziger Messe events and grounds. In 
addition to respectful interaction, a certain 
amount of attentiveness should be shown to 
other people. Do not look away from any 
incidents and be present. If the person 
concerned tells you something, you should 
listen and remain silent, depending on what 
the person concerned wants.  

mailto:awareness@leipziger-messe.de
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https://caggtus.de/awareness-formular
https://www.leipziger-messe.de/files/corporatesite/media/content-master/contentmaster-besuchen/contentmaster-pdf/contentmaster-hausordnung.pdf
https://www.caggtus.de/files/caggtus/media/pdfs/lan-area-spezielle-teilnahmebedigungen.pdf
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nachdem was die betroffene Person sich 
wünscht.  
Die persönliche Wahrnehmung und Definition 
der Erlebten werden anerkannt und nicht 
hinterfragt. Zusätzlich gilt, dass Kleidung kein 
Anzeichen jeglicher Art für Konsens darstellt, 
das Fotografieren ist nur bei der gestatteten 
Nachfrage erlaubt. Wenn Ihr in Gruppen oder 
mit euren Freund:innen unterwegs seid, nutzt 
Codewörter/-sätze, um auf Situationen 
hinzuweisen, in denen Ihr euch unwohl fühlt. 
 
Regeln zum Fotografieren 

• Das Fotografieren von anderen 
Besucher:innen ist nur mit dem 
Einverständnis der betroffenen 
Person gestattet. Fragt im Voraus also 
unbedingt nach, ob das Fotografieren 
in Ordnung ist. Jeder Mensch hat das 
Recht am persönlichen Bild und 
wünscht es nicht, ohne sein Wissen, 
auf fremden Fotos zu erscheinen. 

• Es darf überall fotografiert werden, 
wo der Besucherfluss nicht gestört 
wird. Bitte vermeidet als Location vor 
allem die Glasröhren, 
Hallenübergänge und Hauptgänge in 
den Hallen. 

• Wollt ihr die Bilder hinterher 
veröffentlichen, braucht ihr eine (im 
besten Fall schriftliche!) 
Einverständniserklärung der oder des 
Fotografierten.  
Der Hintergrund: In Deutschland gilt 
das Recht am eigenen Bild. Es besagt, 
dass jeder Mensch grundsätzlich 
darüber bestimmen darf, ob und in 
welchem Zusammenhang seine Bilder 
veröffentlicht werden. Bei Kindern 
und Jugendlichen unter 18 Jahren 
muss die Einwilligung sogar von den 
Eltern eingeholt werden. 

• Eine Veröffentlichung ist übrigens 
nicht nur eine Einbindung auf 
Webseiten oder in Magazinen. Auch 
Facebook oder andere Social Media 
Kanäle sind öffentlich! 

• Wird das Recht am eigenen Bild 
missachtet, können rechtliche 
Konsequenzen drohen. 

 

The personal perception and definition of the 
experiences are recognized and not 
questioned. In addition, clothing is not a sign 
of any kind of consensus, and photography is 
only permitted if you are given permission to 
do so. If you are traveling in groups or with 
your friends, use code words/phrases to 
indicate situations in which you feel 
uncomfortable. 
 
 
 
Rules for taking photos 

• Photographing other visitors is only 
permitted with the consent of the 
person concerned. So be sure to ask 
in advance whether it is okay to take 
photos. Everyone has the right to a 
personal image and does not wish to 
appear in other people's photos 
without their knowledge. 

• Photographs may be taken anywhere 
where the flow of visitors is not 
disturbed. Please avoid glass tubes, 
hall passages and main corridors in 
the halls as locations. 

• If you want to publish the pictures 
afterwards, you will need a (ideally 
written!) declaration of consent from 
the person photographed.  
The background: In Germany, the 
right to one's own image applies. It 
states that every person is generally 
entitled to decide whether and in 
what context their pictures are 
published. In the case of children and 
young people under the age of 18, 
consent must even be obtained from 
their parents. 

• Incidentally, publication is not limited 
to inclusion on websites or in 
magazines. Facebook or other social 
media channels are also public! 

• If the right to one's own image is 
disregarded, there may be legal 
consequences. 
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Unsere Tipps für Cosplayer:innen: 
• Wenn ihr euch als Cosplayer:innen für 

Fotoshootings zur Verfügung stellt, 
denkt bitte daran, eure 
Persönlichkeitsrechte zu schützen und 
sicherzustellen, dass ihr euch 
während des Shoots wohl fühlt. Wenn 
ihr euch zu irgendeinem Zeitpunkt 
unwohl oder unsicher fühlt, zögert 
nicht, das Fotoshooting abzubrechen 
und die Löschung der Bilder zu 
verlangen. Dies gilt auch, wenn ihr 
gegen euren Willen fotografiert 
werdet. Sollte die fotografierende 
Person nicht kooperieren, steht euch 
der Safety Point zur Verfügung, wo 
wir euch unterstützen können. 

• Lasst euch im besten Fall die 
Kontaktdaten der/des Fotograf:in 
geben und fragt, wofür er oder sie die 
Fotos verwenden will. So habt ihr 
einen Blick darauf, wo eure Bilder 
gelandet sind. 

• Beachtet zusätzlich unsere 
Hausordnung. 

Verhalten in der Nacht 
Abseits von der Entertainment Area gelten 
noch zusätzliche Regelungen in der LAN Area. 
Dort findet ihr Plätze zum Ruhen direkt hinter 
den LAN Seats, nicht in einem separaten 
Raum.  
Sollte hier etwas passieren/vorfallen, gibt es 
stationäre und mobile Sicherheitskräfte vor 
Ort die bereit sind einzuschreiten. Alternativ 
könnt ihr euch auch an das Support Center 
wenden. 
Zusätzlich gelten die speziellen 
Teilnahmebedingungen der LAN in Punkt 3.3.: 
“Die Teilnehmer sind verpflichtet, sich 
während der gesamten Veranstaltungsdauer 
rechtstreu zu verhalten und die Veranstaltung 
nicht mutwillig zu stören. Jeder Teilnehmer 
muss sich so verhalten, dass er keinen 
anderen gefährdet oder schädigt.  
Während CAGGTUS Leipzig herrscht eine Null-
Toleranz- Politik gegen jegliche Form der 

 
Our tips for cosplayers: 

• If you make yourself available for 
photo shoots as a cosplayer, please 
remember to protect your personal 
rights and make sure that you feel 
comfortable during the shoot. If you 
feel uncomfortable or unsafe at any 
time, do not hesitate to cancel the 
photo shoot and ask for the pictures 
to be deleted. This also applies if you 
are photographed against your will. If 
the person taking the photo does not 
cooperate, you can contact the Safety 
Point, where we can support you. 

• Ideally, get the photographer's 
contact details and ask what he or she 
wants to use the photos for. This way 
you can see where your pictures have 
ended up. 

• Please also note our house rules. 
 
 
 
 

Behaviour at night 
Apart from the Entertainment Area, 
additional regulations apply in the LAN Area. 
There you will find places to rest directly 
behind the LAN seats, not in a separate room.  
Should something happen here, there will be 
stationary and mobile security staff on site 
ready to intervene. Alternatively, you can also 
contact the Support Center. 
In addition, the special conditions of 
participation of the LAN in point 3.3 apply: 
“Participants are obliged to behave lawfully 
throughout the event and not to deliberately 
disrupt the event. Each participant must act in 
a manner that does not endanger or harm 
others.  
During CAGGTUS Leipzig, there is a zero-
tolerance policy against any form of 
discrimination, including but not limited to: 

• degrading language, 
• threats, 

https://www.leipziger-messe.de/files/corporatesite/media/content-master/contentmaster-besuchen/contentmaster-pdf/contentmaster-hausordnung.pdf
https://www.leipziger-messe.de/files/corporatesite/media/content-master/contentmaster-besuchen/contentmaster-pdf/contentmaster-hausordnung.pdf
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Diskriminierung, einschließlich aber nicht 
beschränkt auf:  
 erniedrigende Sprache,  
 Drohungen,  
 Einschüchterungen,  
 Fotos bzw. Aufnahmen, welche 

ohne entsprechendes 
Einverständnis gemacht werden,  

 unangebrachten Körperkontakt,  
 Diskriminierung aufgrund von 

ethnischer oder religiöser 
Zugehörigkeit, sexueller 
Orientierung, Staatszugehörigkeit, 
Alter, Körpermaße und 
Geschlecht.  

Die Null-Toleranz-Politik ist für jeden 
Teilnehmer, Besucher, Mitarbeiter, Aussteller 
und auch für die Presse bindend. Wir 
ermutigen jeden, jegliche Anzeichen von 
Diskriminierung sofort bei einem Mitarbeiter 
oder der Polizei anzuzeigen. Personen, die 
gegen diese Regeln verstoßen, werden mit 
sofortiger Wirkung des Geländes verwiesen.“ 

Was sind die Folgen für einen 
Verstoß? 
Eine Verallgemeinerung der Konsequenzen 
gibt es nicht. Diese werden je nach Situation 
bestimmt. 
Dennoch können die Konsequenzen wie folgt 
abgestuft werden: 

o Schlichtungsgespräch 
o Verwarnung 
o Ausschluss von der 

gesamten Veranstaltung 
(für das Wochenende) 

o Hausverbot 
o Zuziehen von 

behördlicher 
Unterstützung 

 
 
 
 
 
 
 

• intimidation, 
• photos or recordings made without 

proper consent, 
• inappropriate physical contact, 
• discrimination based on ethnicity, 

religion, sexual orientation, 
nationality, age, body size, and gender. 

The zero-tolerance policy is binding for every 
participant, visitor, employee, exhibitor, and 
also for the press. We encourage everyone to 
report any signs of discrimination immediately 
to an employee or the police. Persons violating 
these rules will be immediately expelled from 
the premises.” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
What are the consequences of 
violation? 
What are the consequences of a violation? 
There is no generalization of the 
consequences. They are determined 
according to the situation. 
Nevertheless, the consequences can be 
graded as follows: 

• Conciliation meeting 
• Warning 
• Exclusion from the entire event (for 

the weekend) 
• Ban from the premises 
• Calling in official support 
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Welche Beratungsstellen gibt es? / What advice centers are there? 

Beschreibung / Description Phone number e-mail 

Zentrale Anlaufstelle für Betroffene von 
Diskriminierung in Sachsen 

Central contact point for victims of discrimination in 
Saxony 

0341 306 907 77 

 

 

Fach- und Beratungsstelle bei sexualisierter Gewalt 

Specialist and advice center for sexualized violence 

0341 391 11 99  kontakt@fub-leipzig.de 

 

Notruf bei sexualisierter Gewalt (24h- Telefon) 

Emergency call for sexualized violence (24-hour 
telephone) 

0341 306 108 00  

Anonyme Zuflucht für Mädchen und junge Frauen im 
Alter ab 12 Jahren (Anonyme Mädchenzuflucht für 
Opfer psychischer, physischer oder sexueller 
Gewalt, 24h erreichbar) 

Anonymous refuge for girls and young women aged 
12 and over (anonymous girls' refuge for victims of 
psychological, physical or sexual violence, available 
24 hours a day) 

0351 251 99 88 zuflucht@vsp-dresden.de 

 

Männerhilfetelefon 

Men’s helpline 

0800 12 39 900 beratung@maennerhilfetelefon.de 

Schwules Überfalltelefon 

Gay assault hotline 

030 216 80 08  

Opferhilfe Sachsen e.V. 0341 22 54 318 
Telefon 
Zeugenbegleitung 
/ phone number 
accompanying 
witnesses: 0341 
96 27 64 86 

leipzig@opferhilfe-sachsen.de 

Heimwegtelefon 

Going home phone 

030 120 74182 

(So-Do 20 bis 24 
Uhr, Fr-Sa 20 bis 3 
Uhr / sunday to 
thursday from 20 
to 24, friday and 
saturday 20 to 3) 

 

https://www.adb-sachsen.de/de
https://www.adb-sachsen.de/de
https://www.fff-leipzig.de/sexualisierte-gewalt/fub-fach-beratungsstelle-bei-sexualisierter-gewalt/
https://maedchenzuflucht-dresden.de/
https://maedchenzuflucht-dresden.de/
https://maedchenzuflucht-dresden.de/
https://maedchenzuflucht-dresden.de/
https://www.mann-o-meter.de/events/categories/ueberfalltelefon
https://www.mann-o-meter.de/events/categories/ueberfalltelefon
https://www.opferhilfe-sachsen.de/kontakt/leipzig/
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Taxis / Cabs 

Es ist möglich, nach einer weiblichen Fahrerin zu fragen. / It is possible to ask for a female driver. 

TAXIANBIETER / CAB PROVIDER PHONE NUMBER 

PREMIUMTAXI 0178 5513332 

TOP TAXI 0341 3338333 

LÖWENTAXI 0341 982222 

IHR FUNKTAXI 0341 4884 
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